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« L’automne, saison des feuilles d’or nous invite à  
apprécier ses douces brises et ses couleurs  
apaisantes. Nous sommes ravis de vous recevoir  
dans votre demeure à Marrakech et vous souhaitons 
un mémorable séjour au Fairmont Royal Palm. »

« Autumn, the season of golden leaves invites us to 
appreciate its pleasant breeze and soothing colors. 
We are delighted to welcome you in your home away 
from home and wish you the most memorable stay 
at the Fairmont Royal Palm. »



Garden Party Signature
29 Octobre & 05 Novembre / October 29th & November 5th 26 Octobre & 02 Novembre / October 26th & November 2nd 

01 Novembre / November 1st

24 & 31 Octobre / October 24th & 31st

Dîner marocain à la belle étoile
Moroccan dinner under the stars

Retour aux sources à la ferme biologique
A genuine experience at the organic farm

Día De Los Muertos

PROGRAMME DES VACANCES DE LA TOUSSAINT
FALL MID-TERM HOLIDAYS PROGRAM

Afternoon Tea &  
Halloween Cocktails



Les jardins verdoyants vous  
accueillent pour de nouvelles  
éditions de notre très apprécié  
Garden Party. Profitez d’un  
savoureux buffet, d’une animation 
musicale live, de nombreuses activités 
pour enfants et d’une authentique 
expérience entre ciel et terre !

29 Octobre & 05 Novembre  
à partir de 13h
Buffet & vol captif en montgolfière  
1300 MAD par personne*

 
 
Our lush gardens welcome you for 
new editions of the resort’s long-
awaited Garden Party. Indulge in an  
enhanced endless buffet featuring  
international cuisine, delicious  
desserts, live entertainment,  
kids’ activities and a unique  
experience between earth and sky!

October 29th & November 5th  
starting 1.00 pm
Buffet & hot-air balloon flight  
1300 MAD per person*

Garden
Party

Signature
Vols captifs en montgolfière, sous réserve de conditions  
météorologiques favorables
Hot-air balloon flights, weather permitting

* Hors boissons, 50% de réduction pour les enfants  
de moins de 12 ans
* Drinks excluded, 50% discount for children under 12 years old



Dîner Marocain
À La Belle Étoile
Moroccan Dinner
Under The Stars

Jardins Palm Ballroom
Palm Ballroom Garden

Laissez-vous tenter par une somptueuse soirée marocaine des 
milles et une nuit et profitez d’une animation des plus festives : 
Ahouach, Dakka Marrakchia et cracheurs de feu. Créez vos plus beaux  
souvenirs en prenant part à nos ateliers manuels : broderie, poterie,  
tissage et découvrez pour finir les produits les plus authentiques du  
terroir marocain.

26 Octobre & 02 Novembre à partir de 18h30
900 MAD par personne*

Indulge in a delightful Moroccan atmosphere and enjoy the most festive  
entertainment: Ahouach, Dakka Marrakchia and a fire-eaters’ show. Create  
memorable souvenirs by taking part in our manual workshops: embroidery,  
pottery, weaving, and discover some of Morocco best local products.

October 26th & November 2nd from 6.30 pm
900 MAD per person*

* Hors boissons, 50% de réduction pour les enfants de moins de 12 ans
* Drinks excluded, 50% discount for children under 12 years old



Afternoon  
Tea at  
Le Bar 

Le Tea Time by Chef Imane Raghib,  
un voyage gustatif en plusieurs  
temps à découvrir tous les  
dimanches de 16h à 19h au bar. 
Une évasion gourmande et exclusive  
mêlant notes sucrées et salées,  
accompagnée d’une sélection de thés 
signés Tchaba.

The Tea Time by Chef Imane Raghib, a  
culinary journey to be discovered every 
Sunday from 4pm to 7pm at Le Bar. A 
gourmet and exclusive escape mixing 
sweet and salty bites; served with a  
selection of Tchaba Tea.

Découvrez notre menu Afternoon Tea 
Discover our Afternoon Tea menu

Halloween Cocktails

http://flowcode.com/p/CcbaCCmTD?fc=0


Dans une ambiance tamisée, Le Bar 
vous propose de découvrir sa carte 
spéciale Halloween comprenant une 
sélection de cocktails concoctée 
pour l’occasion, tapas et sushis ; la 
promesse d’une ambiance endiablée, 
assurée par Dj MomoMac. 

In its unique setting, Le Bar offers a  
delicious Halloween menu including  
flavorful cocktails specially prepared 
for the occasion, tapas and sushis; the  
promise of a scary event hosted by Dj 
MomoMac.

Halloween Cocktails



Rejoignez
les vivants

Join
the living

El Día de los Muertos est reconnu au Mexique comme une  
période pendant laquelle nous nous préparons à accueillir les âmes 
des êtres chers décédés venant rendre visite aux vivants. Paré de  
couleurs flamboyantes, Domo se transforme pour vous  
transporter le temps d’une soirée afin de vous faire découvrir les 
rites de cet événement. Un menu spécial pensé par notre Chef Emilio  
Fernández Gómez éveillera vos papilles et vous emportera direction 
Mexico !

01 Novembre à partir de 18h 
750 MAD par personne*

El Día de los Muertos is recognized in Mexico as a period of time where we  
get ready to welcome the souls of our oved ones. The Domo is transformed, 
adorning flamboyant colors to transport you through the rituals of this special 
day. Our chef Emilio Fernández Gómez will awaken your taste buds and take 
you to Mexico!

November 1st starting 7.00 pm
750 MAD per person*

* Hors boissons, 50% de réduction pour les enfants de moins de 12 ans
* Drinks excluded, 50% discount for children under 12 years old

Día De Los Muertos

Découvrez notre menu
Discover our menu

http://flowcode.com/p/VG05LnbYv?fc=0


Dotée d’un jardin-potager et d’un 
espace dédié aux animaux, la ferme 
biologique est la promesse d’une  
expérience unique rythmée de  
découvertes. En communion avec 
la nature, vous prendrez part à la  
récolte annuelle des olives et  
découvrirez tous les secrets de  
notre huile d’olive bio extra-vierge. 
En compagnie de Fatima, vous  
apprendrez à pétrir et cuire le 
pain au four traditionnel en terre 
cuite ! Le voyage se clôture par une  
dégustation des meilleurs produits 
de notre terroir : miel du domaine,  
fromage frais, olives locales, huile 
d’olive…

24 & 31 Octobre de 10h à 12h
250 MAD par adulte  
150 MAD par enfant de moins de 12 ans

Featuring a vegetable garden and a  
dedicated area for animals, the organic 
farm offers an authentic experience. Take 
part in the annual olive harvest to discover 
all the hidden secrets of our organic extra 
virgin olive oil. Learn to knead and bake 
bread in the traditional terracotta oven 
with the help of Fatima. The journey ends 
with a delightful tasting featuring the best 
local products: honey from the farm, fresh 
cheese, local olives, olive oil...

October 24th & 31st from 10.00 am to noon
250 MAD per adult  
150 MAD per child under 12 years old

Retour  
aux sources
à la ferme  
biologique

A genuine  
experience  

at the organic  
farm… Réservations requises 48h à l’avance,  

nombre de participants limité
Reservations required 48h in advance,  
limited capacity



Offrez-vous  un repas aux  
saveurs méditerranéennes dans  
un cadre provençale. Vous  
apprécierez la vue imprenable 
sur les montagnes de l’Atlas et les  
jardins du resort.

Ouvert tous les jours de 12h30 à 16h

Indulge in a refreshing lunch  
combining colorful ingredients and 
mouthwatering flavors; while enjoying  
the breathtaking view on the Atlas  
Mountains and the beautiful gardens.

Open daily from 12.30 pm to 4.00 pm

Le Caravane vous accueille dans son 
cadre convivial et vous propose un 
voyage culinaire sans égal.

Petit-déjeuner buffet de 7h à 10h30 
(11h pendant les week-ends)
Dîner de 18h à 23h, live band tous les soirs

Le Caravane welcomes you in its charming  
setting and convivial atmosphere for an  
exclusive culinary voyage.

Buffet breakfast from 7.00 am to 10.30 am 
(11.00 am on weekends)
Dinner service from 6.00 pm to 11.00 pm, 
live band every day



Une véritable évasion dans l’univers 
des mille et une saveurs de la cuisine  
marocaine! Profitez d’une ambiance 
musicale    live    assurée    par    notre 
talentueux duo andaloux.

Dîner de 18h à 23h

A wonderful escape into the thousand  
flavours of Moroccan cuisine! Enjoy the live 
music of our Andalusian duo. 

Dinner service from 6.00 pm to 11.00 pm

Profitez d’un déjeuner en  
terrasse au Club House, avec vue  
imprenable sur golf et les  
montagnes de l’Atlas.

Déjeuner à la carte de 12h à 16h
Rôtisserie du dimanche de 12h à 16h 
à 450 MAD par personne

Enjoy a lunch at the Club House,  
sheltered from the sun with sweeping 
views on our 18-hole golf course and 
the snow-capped Atlas mountains. 

Lunch a la carte from 12.00 pm to 4.00 pm
Sunday Roast from noon to 4.00 pm  
at 450 MAD / person



Kids’ Club en accès libre pour les enfants résidents de 3 à 12 ans 
de 9h à 21h. La Fairmont Babyroom est accessible de 10h à 17h 
pour les bébés jusqu’à 3 ans, accompagnés par une baby-sitter.

Complimentary access to the Kids’ Club for hotel children from 3 to 12 
years old from 9.00 am to 9.00 pm. The Fairmont Babyroom is available 
for babies under the age of 3, accompanied by a babysitter.

Kids’ Club Programme
Kids’ Club Program

Le Kids’ Club propose tout au 
long des vacances un programme  
ludique comprenant cours de cuisine,  
poterie, cours de musique, des  
activités sportives ainsi que des  
spectacles de magie. 

The Kids’ Club offers throughout the  
holidays a wide variety of activities  
including cooking-classes, pottery,  
music classes, sport activities and magic 
shows.

Brochure des activités famille
Family activities brochure

Ouvert tous les jours de 9h à 21h
Open every day from 9.00 am to 9.00 pm

http://www.fairmont.com/marrakech/pdfs/kids-club-program/
https://www.fairmont.com/marrakech/pdfs/family-activities-brochure/


The
Yoga Facial 

1 300 MAD (60 min)

Hammam
des Montagnes

de L’Atlas 
1 300 MAD (90 min)

Découvrez en exclusivité tout au long 
des vacances, la méthode brésilienne  
Renata Franca à travers une carte de soins  
drainants et tonifiants réalisés par notre 
talentueuse intervenante Lisa Emery,  
thérapeute certifiée.

Discover exclusively throughout the holidays, the 
draining and toning treatments based on the  
Brazilian Renata Franca method; performed by 
our talented guest therapist Lisa Emery.

Drainage lymphatique
Lymphatic Drainage
1 800 MAD (90 min)

Miracle face 
1 500 MAD (60 min)

Disponible Lundi, Mardi et Mercredi sur réservation
Available on Monday, Tuesday and Wednesday upon reservation

Fairmont Spa ouvert tous les jours de 9h à 21h
Fairmont Spa open every day from 9.00 am to 9.00 pm



Espace Fitness unique dôté d’équipements à la pointe de la  
modernité, le Centre de Sport vous propose de nombreux cours, le  
tout sous la supervision de coachs spécialisés.

Cours collectifs quotidiens de 10h à 11h  - 250 MAD par personne
Coaching privé - 500 MAD par personne

 
The Fitness Centre features unique facilities and cutting edge equipments.  
Register for one of our Sport classes with professional coaches.

Daily group classes from 10.00 am to 11.00 am - 250 MAD per person
Private coaching - 500 MAD per person

Ouvert tous les jours de 7h à 21h
Open every day from 7.00 am to 9.00 pm



Notre parcours 18 trous signé Cabell B. Robinson vous accueille le 
26 octobre pour son premier tournoi de la saison. Faites swinguer 
votre âme et tentez de gagner la médaille de La Toussaint. Notre 
Directeur du Golf, Michel Teichet aura le plaisir de vous accueilir 
à cette occation !

Départ à partir de 9h
Inscription obligatoire 48h à l’avance
Parcours ouvert tous les jours à partir de 8h30

Our 18-Hole championship golf course designed by Cabell B. Robinson  
welcomes you on October 26th for its first tournament of the season. Swing 
your soul and take a chance of winning the Fall medal. Michel Teichet, our 
Director of Golf will be pleased to welcome you on this special occasion!

Starting from 9.00 am
Registration required 48h in advance
Golf Course open daily from 8.30 am



Explorez, découvrez et partagez
Explore, discover and share

#ThatFairmontFeeling

Fairmont Royal Palm Marrakech Fairmont Marrakech Fairmont RPM


